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単語

広(ひろ)がる（自五）
• ①变宽，拓宽。
• ◇道幅が広がる/路面拓宽。
• ②分布于大的范围或面积

• ◇黒い雲が空に広がる/天空布满乌云
。

• ③扩大规模等
• ◇行動範囲が広がる/扩宽行动范围。



一(いっぽう)方（名）
①一方，一侧

• ◇一方通行/单向通行。
②一面，一方面，另一方面
• ◇一方から見れば/从另一个方面看。
③（两个中的）一个，一方
• ◇一方の手/一只手
④作接尾词接于名词、形容动词的词干以及动词后

，表示专门、只顾或者一个劲地、越来越……之
意

• ◇仕事一方/只顾工作
• ◇成績はよくなる一方だ/成绩越来越好。



並(なら)ぶ（自五）
①排队，列队

• ◇三列に並ぶ/排成三行
②挨近，并排
• ◇二人並んで歩く/两人并行。
③比得上；匹敌

• ◇並ぶものがない/无与堪比。



溢(あふ)れる（自一）
①液体溢出，漾出
• ◇風呂から湯が溢れる/热水溢出了浴缸。
• ◇大雨で川が溢れる/河里雨水满涨。
• ◇溢れる涙をぬぐ/擦掉溢出的泪水。
②（人或物）满

• ◇道路に人が溢れる/连路上都挤满了人。
③洋溢，充满

• ◇デパートには品物が溢れている/商店里摆满了
货物。

• ◇才気溢れる青年/才气横溢的年轻人
• ◇魅力溢れる人物/富有魅力的人



親(した)しむ（自五）：形容詞
「親しい」的动词形式
①亲近，亲密

◇友と親しむ/和朋友很亲密。
②爱好，喜好
◇自然に親しむ/喜好自然。



移(うつ)す（他五）
①移，挪动，搬，迁

◇水をバケツに移す/把水倒入桶里。
• ◇籍を移す/迁户口。
②变动，调动

 ◇営業課に移す/换到营业部。
③转变，改变

 ◇目を海外に移す/将眼光转向国外。
• ◇興味を移す/转移兴趣。
• ◇心を移す/变心。



見物     游览、参观（含学习的成
分）
• 修学旅行で大阪を見物する。（修

学旅行到大阪去参观游览）
• 高見（高处）（たかみ）の見物。

（袖手旁观）
• 見物席（せき）（看台）
• 見物客（观众、游客）



比べる    比较

• 吉田さんと比べると、山田さんの
ほうが中国語が上手ですね。
• 今年の冬は去年に比べてすこし寒

いようです。
• 力くらべ。（比力气，比能力）
• 腕くらべ。（比力气，比本领）



残る
（1）剩余、残留。
• バナナがみっつ残っている。
• それはわたしの記憶にはっきり残っている

。
（2）留下。
• 北京に残る。
囲む    包围、围

• 文字を丸で囲む。
• 日本は海に囲まれている。



映す      照、映
• 鏡に自分の姿を映してみた。

注ぐ   
（1）流入
• 川水が海に注ぐ。
（2）注入、灌注
• 田畑に水を注ぐ。
（3）倾注、集中。
• 注意を注ぐ。



響き   
（1）响声
• 響きが大きい。（响声大）
• 鐘の響き。（钟声）
（2）回声、回音、音响（效果）
• 響きがする。（有回音）
• 響きがいい？悪い。（音响效果好？不好.

）
（3）听起来的感觉。
• 響きの悪い言葉。（难听的话）



1. ～ばかりでなく~も
解说：不仅……而且……
接续：
　体言词干、用言連体形、体言“である”、部分助词（に、と）   
+ばかりでなく
用法：
后与“も”呼应使用，构成“～ばかりでなく～も”（不仅。。。而
且。。。）的形式。在口语中经常用「～だけじゃなくて」 
「～だけでなく」
例：
◇子供ばかりでなく、大人も夢中になって遊んでいます/不光
小孩，连大人都玩得起劲。
◇ご馳走になったばかりでなく、お土産ももらいました/不光
受到了款待，还收到了礼物。
◇魯迅先生は文学者であるばかりでなく、革命家でもありま
す。



练习

• 今天不但头疼，还有点犯恶心和发烧。
• 今日は頭が痛いばかりでなく、吐き気もするし

、少々熱もあるんです。
• 学习外语不光要记住单词、语法，实际的会话练
习也是很重要的。

• 外国語の学習（がくしゅう）では、単語・文法
を覚えるばかりでなく、実際に会話練習してみ
ることも大切だ。



2. ～として

解说：
 接在名词下，相当于汉语的“作为……”，“以……身分”，
“以……立场”，“以……资格”。～として后面加は表示强调，
加の作定语。
例：
◇シャンハイは国際的金融中心として知られています。
◇学長の代理としては、会議に出席した/以校长代理的身份
出席了会议。
◇私には私としての考えがあります/我自有我的考虑 。
◇医者としての彼がもっと好きです。
◇私は趣味としてバイオリンを習っています。
◇教師としてやるべきことは全部やってしまいました。

接下页



練習
• 我以前曾以游客的身份去过一次日本。
• 私は前に一度観光客として日本に行った

ことがある。
• 她作为作家很有名，据其家人说，她作为

母亲和妻子也很优秀。
• 彼女は作家として有名だが、家族の話で

は、母親や妻としても素晴らしい人だっ
たそうです。



3.～と言える

「と」是提示内容的助词，前接简体句。表示
“可以说~~~”

○京都は静かで、古い町として人々から親し
まれていると言えるでしょう。
○この点から言っても、彼は立派な教育者だ
と言えます。
○日曜日の銀座は歩行者（ほこうしゃ）の天
国だと言えるでしょう。

接下页



练习

• 可以说这件事不是简单地能说明白的
。

• この事件については簡単に説明でき
ないと言えるだろう。

• 北京是中国的首都，可以说是中国的
政治中心吧。

• 北京は中国の首都ですから、中国の
政治の中心と言えるでしょう。



４.～から言えば

解说：接在体言（不可以用表示人的名词）下，相当于汉语
的“从……(角度、立场)来说”。
相关表达：
～から言うと（～から言ったら）
例：
◇仕事への意欲から言えば、田中さんより山田さんの方が
上ですが、能力から言えば、やはり田中さんの方が優れて
います/若论工作劲头的话，自然山田君的更大；但是若从能
力来说的话，就是田中君更胜一筹了。

◇教師の私の立場から言えば、試験はあまり多くない方が
いいのです/从我做为老师的角度来说，试验还是别太多的好。

接下页



练习

• 要说需要的话我们更需要。
• 必要から言えばこっちの方がもっと必要

なんです
• 从健康方面来说，为了减肥每天不吃饭是

不太好的。
• 健康から言えば、ダイエットのために、

毎日、何も食べないのがあまりよくない
。



5. ～にすぎない

接续：
用言连体形或体言词干+にすぎない。
前面常与“ただ”呼应使用，构成. ただ～にすぎない
含义：
说话者的意识中认为～にすぎない前面所示内容是没有意思
的、无益的、无价值的、不重要的，或者数量不多的。格助
词“に”表示限定范围 ，表示“只不过……而已”
例：
◇万能と言われるコンピューターも人間の作り出した道具
の一つにすぎない/即便堪称万能的计算机也不过是人类制作
出来的工具之一而已。
◇私が見られるのはこの広い世界の一部にすぎない/我所能
看见的也只不过是这个世界的一部分。

接下页



练习

• 他只不过是有个有名的父亲罢了，他自己
是没有什么实力的。

• 彼はただ有名な父親があるにすぎない。
彼に実力がない。

• 我只不过是做了我应该做得事情而已。
• わたしはするべきことをするにすぎない

のです。



6.いったい……か

解说：副词“いったい”和疑问助词“か”或者推量助动
词“だろう”呼应使用，相当于汉语的“究竟……呢？”，
“到底……呢？”。
例：
◇いったいどうしてそんなばかなことをしたんで
すか
◇あなたはいったいどういうつもりですか
◇これはいったいどうしたのですか
◇あなたは一体どこがわからないのですか。
◇一体あいつは、今どこで何をしているのだろう。

接下页



练习

• 这台电脑到底怎么了。
• 此のパソコンがいったいどうなっている

か。
• 不用面粉究竟能做什么呢。
• 小麦粉を使わずにいったい何が作れるか

。



７、ないものはない

解说：双重否定的形式表示全面肯定，强调无一例
外。句中的“もの”可以换成“……(人)” ，“こと”，
“ところ”。当换成“……(人)”时常用“～ない（人）
はい ない”的形式。
例：
◇野菜なら、冬でも買えないものはないといって
もいいくらいです。
◇日本語科の学生ならこのうたが歌えない人はい
ないでしょう。
◇日本料理なら、私が食べないものはないのです。

接下页



• 在银座的百货店里没有买不到的东西。 
• ◇銀座のデパートで買えないものはない
• 那位大爷对这街上的事无所不知。 
• ◇あのおじいさんは町のことなら知らな

いことはない
• 小孩都爱吃甜食。 （没有小孩不爱吃甜食

的）
• ◇甘いものが好きでない子供はいない



8. ～と言ってもいい

接续：
简体句+ ～と言ってもいい
含义：表示“可以说……”。常用于对事物、人的解
释、判断或评论，比直接用～と言える委婉。句末
常和～だろう呼应。
例：
◇金さえあれば買えないものはないと言ってもい
いですか。

◇富士山は日本一の美しい山だと言ってもいいで
しょう。

接下页



练习

• 这应该说是这位作家的杰作了。
• これはこの作家の傑作だと言ってもいいだろう

。
• 可以说车辆不断增多是发生交通事故最大的原因

吧。
• 車がどんどん増えるのは、交通事故の一番の原

因だと言ってもいいだろう。
• 可以说川田是他真正的恩师吧。
• 川田さんは彼の本当の恩師だと言ってもいいだ

ろう。



9.～ようになっている

接续：动词连体形+ ～ようになっている
含义：表示事物处于某种状态，一般指起某种作用
的构造、装置。
例：
◇この電話は留守にかかってきた電話を自動的に
録音できるようになっています/这种电话能够对无
人接听的电话自动进行录音。
◇この機械はどこか故障すると、ベルがなるよう
になっています。

接下页



練習
• ◇銀座通りは休日には道の真ん中をのんびりと

歩けるようになっています
• 只要往这种自动贩卖机上部投入硬币或者纸币，

商品就会自动从下面出来。
• この販売機は上から硬貨や札を入れると、下か

ら品物が出てくるようになっています



第十六课课后翻译

• （１）
• 小島さん、上海で一番賑やかな通りは南京路と

淮海路です。東京では？
• 銀座です。でも、銀座ばかりでなく、新宿、池

袋なども買い物と娯楽の町として賑わっていま
す。

• そうですか。シャンハイの南京路、淮海路には
デパートが立ち並んでいて買い物にとても便利
です。銀座も同じでしょう。銀座と新宿とどち
らが買い物に便利ですか。



• 買い物から言えば、やはり銀座のほうが便利か
もしれません。銀座で買えないものはないと言
ってもいいくらいで、毎日買い物の人で賑わっ
ています。

• それは南京路も同じですね。それなら南京はシ
ャンハイの銀座と言ってもいいですね。

• （２）
• この公園は広いでしょう。
• そうですね。私たちはまだその一部だけを見た

にすぎません。一周すると三時間もかかるそう
ですよ。



• （３）
• あなたは自動販売機を使ったことがありますか

。
• あります。硬貨を投入口に入れ、選択ボタンを

押すと品物が自動的に取り出し口から出てくる
ようになっています。とても便利です。

• （４）
• ひどい言い方ですね。一体どういう意味ですか

。
• そんなに怒らないでください。冗談を言ったに

すぎません。



• （５）
• この講堂（こうどう）は響きが悪くて、声が後

ろまで聞こえません。
• （６）
• 専門家としてのご意見をお伺いしたいと思いま

す。
• （７）
• 環境保護という点から言えばここにはゴルフ場

を作るべきではありません。


